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Федарэнка Г. У. (Мiнск, Беларусь)
ЖЫВАННЕ АСАБОВЫХ I ЎКАЗАЛЬНЫХ ЗАЙМЕННIКАЎ У РОЛI 
ДЗЕЙНIКА (на матэрыяле старабеларускай пiсьменнасцi XIV–XVII стст.)
Даследаванне мовы пiсьмовых крынiц XIV–XVII ст. выявiла ў тэкстах вялiкую 

колькасць слоў, якiя належаць да такой своеасаблiвай часцiны мовы як займеннiк. У 
адрозненне ад назоўнiкаў, прыметнiкаў i лiчэбнiкаў займеннiкi «не маюць самастой-
нага значэння, а выражаюць або толькi адносiны да таго цi iншага прадмета, або ад-
носiны да якасцi, уласцiвасцi. Гэта асаблiвасць займеннiкаў адбiваецца i на iх ужы-
ваннi: у большасцi выпадкаў яны выступаюць у функцыi замяшчальнiкаў назоўнiкаў, 
прыметнiкаў i лiчэбнiкаў» [1, с. 96] i таму ў сказе могуць выконваць ролю галоўных 
i даданых членаў.

Як i ў сучаснай мове, выяўленыя ў тэкстах старабеларускай пiсьменнасцi займен-
нiкi, па сваiх марфалагiчных адзнаках i сiнтаксiчных функцыях падзяляюцца на аса-
бовыя i неасабовыя. 

Сiстэма асабовых займеннiкаў першапачаткова складалася з займеннiкаў 1-й i 2-й 
асобы адзiночнага лiку я (азъ), ты i множнага лiку мы, вы, якiя, з’яўляючыся слоў-
ным абазначэннем удзельнiкаў паведамлення i ўжываючыся ў Н. скл., заўсёды ў сказе 
выступаюць у ролi дзейнiка: мы казали навязати на клячу полкопы грошей (КСД, 6, 
1510)1*; вы в тотъ часъ вкрадкомъ тут в пущу мою почали входити и дерево бортъ-
ное зашли и клеsна свои понатесывали (КВЗС, 113б, 1539); прiидете ... къ мне ... и азъ 
покою вы (Будны, 172б); приидете ко мне ... а я упокою васъ (Пыт., 98); от прикрыхъ а 
тяжкихъ словъ понурыхъ насмевцовъ ты насъ ратовалъ (Сматр., 53). 

Як сведчаць пiсьмовыя крынiцы, асабовы займеннiк у ролi дзейнiка ўвогуле мог 
адсутнiчаць у сказе. Сама форма выказнiка з дзеяслоўным канчаткам паказвала на 
дзеючую асобу: естлис дей мне тепер умъкнул, але другий раз не утечеш, заскочу 
дей тебе у тесном местцу (АВК, XХХI, 114, 1592); всех словенског языка уживаючых 
вандалиами або венденями огулом называют (Стрыйк., 425б); тогды о таковое укрыв-
женье, позываю ихъ на страшный судъ (АВК, II, 56, 1628); голодом и прагненем тебе 
змору, роботою тебе, тежаромъ и упаленемъ и зимном укручу (Зб. 82, 99б). 

Даволi часта асабовы займеннiк адсутнiчае пры дзеяслове-вы-
казнiку ў загадным ладзе, напрыклад: возри, дай, поглядай, помилуй, поца-
луй i iнш. «Гэта архаiчная асаблiвасць сiнтаксiчнага ладу, як агульная нор-
ма, iснавала яшчэ i ў перыяд старажытнейшых усходнеславянскiх помнiкаў 
ХІ–ХІІ стст.» [2, с. 274]. Такое ўжыванне дзеясловаў-выказнiкаў у большай ступенi 
было характэрна для помнiкаў рэлiгiйнага зместу: поцалуи мя поцалованиемъ оустъ 
своих (Скар. ПП, 3); на трудоватого, якъ на здорового поглядай (Мак., 130); возри на 
мене и помилуs мя, даs же моцъ служебникови твоему (Пс. XVII, 83). «У далейшым 
ва ўсходнеславянскiх мовах устанаўлiваецца ўжыванне асабовых займеннiкаў у функ-
цыi дзейнiка амаль ва ўсiх выпадках, дзе займеннiк атрымлiваў значэнне назоўнiка, 
што абазначаў суб’ект дзеяння ў назоўным склоне» [2, с. 275]: ижъбы ты съ нимъ 
перемирье вделалъ на полгода, або на годъ (АЗР, I, 166, 1497); мы того жъ часу велели 
есмо людемъ вашимъ полегу вчинити (АЗР, II, 59, 1509); вы в тотъ часъ вкрадкомъ 
тут в пущу мою почали входити и дерево бортъное зашли и клеsна свои понатесыва-
ли (КВЗС, 113б, 1539); я мела тотъ коверъ отъ его позычены (АВК, XXI, 277, 1568). 

Асаблiвасць ужывання займеннiкаў 1-й асобы адзiночнага i множнага лiку вы-
яўляецца ў выкарыстаннi iх у шаблонных выразах, якiмi пачыналiся розныя акты 
i граматы, дзе займеннiк стаяў у пачатку сказа, а за iм iшоў прыдатак – прозвiшча 

1 Ілюстрацыйны матэрыял перадаецца сродкамi сучаснай графiкi. 

i тытул асобы: я князь оунутии, и кистютии, и любартъ, юрьии наримонтовичъ ... 
чинимы миръ твердыи. ис королемъ казимиромъ польскымъ (АЗР, I, 1, 1340); я князь 
Федоръ Ивановичъ Ярославовичъ ... пожаловали есмо ... волокъ тры ... з огородами 
овощовыми и з сеножатьми, попасы и деревомъ бортнымъ (АВК, XXIV, 6, 1503). 
Але найчасцей у звароце ад асобы вялiкага князя, цара i г.д. замест я ўжываўся за-
йменнiк мы, напрыклад: мы велики князь Витовтъ ведомо чинимъ каждому, кто 
коли на сесь листъ позрить (АЗР, I, 22, 1383); мы господар для пораднеsшого тягненя 
на воsну абы в томъ шкода людемъ не была такъ уставуемъ (Ст. 1566, 21); мы гсдръ 
шлюбуемъ никого не карати на заочное поведанье (Ст. 1588, 1).

Звяртаюць на сябе ўвагу займеннiкi 3-й асобы адзiночнага i множнага лiку онъ, 
она, оно, они (оны), якiя першапачаткова з’яўлялiся ўказальнымi: естли ест в чом блуд-

на оны то поправят (Цяп., прадм., 267); оно дей въ полю якобы тело якоесь лежитъ 
(АВК, ХVІII, 221, 1608); мовили до себе оно иде сновидецъ (Хран., 60). З XV–ХVІ 
стст. становiцца агульнапрынятым ужыванне гэтых займеннiкаў як асабовых на мес-
цы дзейнiка, названага ў папярэднiм сказе: естли бы злодей вшол в чiй дом красти ... 
а он бы ся поимати не дал и боронился (Ст. 1529, 104); онъ у мене купил коня за копъ 
полъчварты грши (АВК, ХХХІХ, 116, 1578); они ... почтивому шляхтичу вси члонки 
... штыхомъ покололи (АВК, XXVI, 13, 1585); она ... казала дей его до свирна укинуть 
(АВК, XVIII, 205, 1607). 

Указальныя займеннiкi, асноўная задача якiх паказваць на блiжнi цi аддалены 
аб’ект, ужываючыся ў назоўным склоне адзiночнага або множнага лiку i функцыяну-
ючы ў субстантыўным значэннi, у сказе таксама выконваюць ролю дзейнiка. Менавiта 
ў гэтай сiнтаксiчнай ролi ў лiтаратурна-пiсьмовых творах XV–XVII ст. розных жанраў 
сярод зафiксаваных указальных займеннiкаў выяўлены наступныя: тотъ (той), та, 
то, тыи (тые, тыя), те, оный, оная, оные, сей, сие. Яны iстотна адрознiваюцца ча-
стотнасцю выкарыстання. З пералiчаных вышэй у функцыi дзейнiка найбольш часта 
адзначаюцца займеннiкi мужчынскага роду адзiночнага лiку тотъ (той), якiя па 
лексiчным значэннi адпавядаюць сучаснаму ‘той’ i ўказваюць не толькi на аддалены 
аб’ект, але i на асобу, пра якую раней ужо iшла гаворка. Найбольшая колькасць фiкса-
цый належыць лексеме тотъ, адлюстраванай у творах дзелавога, рэлiгiйнага i свец-
кага жанраў. Займеннiк той мае параўнальна меншую колькасць фiксацый i выяўле-
ны пераважна ў творах рэлiгiйнага зместу: тот пристоупил до пилата а просил тела 
iссова (Пак. Хр., 22б); той ишол и забил лва посередъ студни в дни снежныи (Бiблiя, 
397); тот жэ за позванемъ до кгроду ... звирхности вряду нашого гсдрского спротивил-

ся (Ст. 1566, 65б); тотъ помаленку уводилъ новыs календаръ (Барк., 153б); тот мир-
скими ся шаты приодевшы переходил от места до места (Зб. 752, 162). 

Варта адзначыць, што субстантываваныя тотъ (той) i iнш. у помнiках розных 
жанраў даволi часта выступаюць як суадносныя словы ў складаназалежным сказе 
з даданым дзейнiкавым: кто же приимуеть наказание сеи похваленъ будеть (Скар. 
ПС, 21б); хто бы кого охромилъ, ногу альбо руку утялъ, тотъ маетъ заплатити яко 
за полчоловека (АЗР, ІІІ, 35, 1551); хто чтит С[ы]на, той чтитъ и Отца (Калiст, I, 
146). 

Аб тым, што формы тотъ i той часам выступалi ў якасцi варыянтнай нормы 
сведчыць прыклад iх паралельнага ўжывання ў межах адной крынiцы: не тотъ по-
милованъ бываетъ которыи хочетъ, а не тотъ который спешится, але той над ко-
торымъ Б[о]гъ змиловане чинитъ (Калiст, I, 4б). У сучаснай беларускай лiтаратурнай 
мове форма ўказальнага займеннiка той стала нормай ужывання. 

Спарадычна ў ролi дзейнiка адлюстроўваюцца субстантываваны ўказальны зай-
меннiк адзiночнага лiку жаночага роду та i нiякага роду то, якi служыць для ўказан-
ня на папярэднюю сiтуацыю цi здарэнне: та беяше велsми моудра иже въ зsвездахъ 
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мsногыиs вещи вs будущих речах провидела (Сiвiла, 1); то было на посвещеню церкви вs 
ерусалиме (Бельск., 290б).

Множны лiк для ўсiх трох родаў субстантываваных указальных займеннiкаў прад-
стаўлены варыянтамi ўжывання. Так, напрыклад, форма тые часцей выкарыстоўваец-
ца ў рэлiгiйных творах: тые снать блудять ищуще бога и хотяще знати его (Скар. 
ПБ, 20). Форма тыи адзначана ва ўсiх жанрах лiтаратурна-пiсьмовай старабеларускай 
мовы: коли тыи узрели людъ александров зараз се в реку понурили (Алекс., 30б). Толькi 
ў рэлiгiйных крынiцах адзiнкавымi прыкладамi ўжывання выяўлены формы тыя i те: 
коли те виделисмо форого ... и пsришsлисмо кs тобе (Цяп., 36б); тыя у другихъ людеи 
крадутъ дети (Царств., 78б). 

Параўнальна невялiкай колькасцю фiксацый адзначаны субстантываваныя зай-
меннiкi адзiночнага лiку оный, оная i множнага лiку оные (оныи), якiя мелi значэнне 
‘той; тая; тыя’ i таксама абазначалi асобу, пра якую раней ужо iшла гаворка: оные при 
роженью детокъ бабъ не требовали (Будны, 99б–100); за тое оныи ниякои троудно-
сти пренагабаня шкоды, и грабежов терпети не маютъ (Апакр., 29б); оный вs день 
святочный оуздоровленъ былъ (Калiст, II, 32б); стражъ была и оная влапила злодеевъ 
(АВК, XVIII, 390, 1652). 

Антонiмам да лексемы оный у мове аналiзуемых тэкстаў выступае займеннiк сей, 
што выразна вiдаць з наступнага прыклада: оный розsслабленный вs Iерслиме оулеченъ 
былъ ... оный при сажавцы, а сей вs хижи неякойсь (Калiст, ІІ, 32б).

Займеннiкi сей, сие, якiя ўказвалi на блiжнi аб’ект i мелi значэнне ‘гэты’, ‘гэтыя’ 
ў функцыi дзейнiка выкарыстоўвалiся не так актыўна, як формы тотъ (той) i зафiк-
саваныя пераважна ў творах Францыска Скарыны: сие да розsбивають шатры своя за 
храмомs (Скар. ЛК, 10б). У старабеларускай мове займеннiкi оный i сей пашырэння не 
атрымалi, фiксацыя iх абмяжоўваецца спарадычнымi выпадкамi i ў далейшым у гiсто-
рыi беларускай мовы яны ўвогуле выйшлi з ужытку.

Праведзенае даследаванне сабранага матэрыялу паказала, што:
– асабовыя займеннiкi адзiночнага i множнага лiку Н. скл. заўсёды ў сказе з’яўля-

юцца дзейнiкам; назiраецца шырокае ўжыванне ў творах XIV–XVII стст. былых ука-
зальных займеннiкаў онъ, она, они менавiта як асабовых для абазначэння суб’екта 
дзеяння i выкарыстанне iх на месцы дзейнiка, названага ў папярэднiм сказе; 

– указальныя займеннiкi ў мове помнiкаў актыўна выконваюць субстантыўную 
функцыю i з’яўляюцца дзейнiкам, калi пры iх адсутнiчае назоўнiк. У ролi галоўна-
га члена займеннiкi набываюць род i лiк таго назоўнiка, замест якога выступаюць 
у сказе;

– дзейнiкi, выражаныя асабовымi i ўказальнымi займеннiкамi, неаднолькава 
адлюстраваныя ў дзелавых, свецка-мастацкiх i рэлiгiйных творах XIV–XVII стст. Так, 
у функцыi галоўнага члена сказа ў юрыдычна-дзелавых пiсьмовых крынiцах асабо-
выя займеннiкi маюць найбольшую фiксацыю; 

– субстантываваныя ўказальныя займеннiкi даволi часта ў тэкстах функцыянуюць 
як сродкi сувязi ў складаназалежных сказах.
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Федоринчик А. Н. (Минск, Беларусь)
ЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КОНЦЕПТОВ «ГРУСТЬ» И «ПЕЧАЛЬ» В ПОЭЗИИ 
В. БРЮСОВА
Важную роль в раскрытии специфики русской языковой картины мира (РЯКМ) 

играют концепты «грусть» и «печаль». Концепты «Грусть» и «Печаль» исследовались 
А. Вежбицкой [3], Ю. С. Степановым [10], Н. А. Красавским [5], Л. А. Каллимулиной 
[4], Н. А. Погребной [7], А. Д. Шмелевым [12].

Не менее значимы концепты «Грусть» и «Печаль» в поэзии В. Брюсова. Место 
данных концептов в поэтической картине мира анализируемого автора подтверждают 
частотность ключевых лексем грусть (8 словоупотреблений, далее с/у) и печаль (26 
с/у.), сильная позиция текста лексем-репрезентантов (» – Юноша! Грустную правду», 
«Если сердцу тяжело и грустно», «Безбрежность восторга! Бездонность печали!», «Я 
жить хочу! Хочу печали, любви и счастию назло», «Печален был туманный взор»), 
разнообразие текстовых экспликаций.

Лексемы грусть и печаль активно манифестированы в РЯКМ. Ученые указывают, 
что грусть и печаль имеют славянские корни, «представляют собою общеупотреби-
тельные, повседневные русские слова» [3, с. 509]. По И. И. Срезневскому, грусть – это 
тяжёлое чувство: «тяжёлый, грустный» [9, с. 600]. Л. А. Каллимулина констатирует, 
что ещё в древнерусском языке зафиксированы «предикаты с инвариантным значени-
ем «испытывать печаль, скорбь»: болЂзновать, болЂть, горевать, дряхловать, жалить, 
жалЂть, кручиниться, малодушествовать, печалиться, печаловать(-ся), скорбЂть, со-
крушаться, стужатися, стужити, сЂтовать, тоснутися, тужить, унывать и др.» 
[4, с. 434]. 

В РЯКМ лексемы грусть и печаль в определённой степени синонимичны: синони-
мами лексемы печаль являются слова грусть, забота [8, с. 369], а синонимами лексе-
мы грусть – слова печаль, уныние, кручина [8, с. 111].

Исследование поэтических текстов В. Брюсова показало, что концепты «грусть» 
и «печаль» отчасти синонимичны, а также находятся в тесном взаимодействии.

Важную роль в репрезентации концептов «грусть» и «печаль» в поэзии В. Брю-
сова играет установление их ядерного содержания, эксплицирующего понятийную 
составляющую (понятийные признаки) эмоциональных концептов (ЭК).

В ходе анализа поэтических произведений выделены понятийные признаки, обу-
словленные и взаимосвязанные с кодифицированными значениями грусти и печали.

Значение «нерадостное, невеселое настроение, чувство» [11, с. 505], отражаю-
щее признак «эмоциональное состояние героя», в поэзии В. Брюсова эксплицировано 
в контекстах, в которых реализуются дифференциальные семы (Д–семы): ‘печаль’: 
Расслышу с грустью я, как ты, клонясь всем телом, / Прошепчешь мне: молись! [1, 
с. 13], ‘исполненный грусти’: Я видел их. Они вдвоем на пляже / Бродили. Был он 
грустен и красив [1, с. 17], ‘невеселое настроение’: Странницей грустной нежданно 
пленился, другой тебе / подал венец [1, с. 82]; Печальных женщин воздыханья, / Муж-
чин угрюмые слова [1, с. 75], ‘в нерадостной забывчивости’: Я грустно помню радуж-
ные крылья / И страсти новой за тобой просвет [1, с. 392], ‘спокойно’: За вами я долго 
и грустно следил [2, с. 101], ‘без радости’: Даст каждый грустно ответ: «О, нет! не я!» 
[2, с. 153].

Признак «эмоциональное состояние героя» раскрывается у В. Брюсова через зна-
чение «чувство грусти» [6, с. 516] и отражено в контексте, содержащем Д–семы: ‘с 
томленьем’: Ты снова, снова думаешь печально – обо мне! [1, с. 125], ‘пребывать в пе-
чали’: Тебя просил он, печален и нем [1, с. 200]; И встал во весь рост меж изгнанни-
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